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Matins on Sunday, June 15

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
T Kupokfi Ipwt

ITevinkootaplov
KYPIAKH TQN AT'TQN ITANTQN

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. §'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. §'.

"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedEEW TpupEPOY, tva NHaG EAevBepdong TOV
nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a
oot.

A6&a. TV Ayiwv.
"Hyog §'.

T&V év 0A® T KOoP® Maptipwv 0oV, OG
nmopeLpav Kai foooov ta aipata, 1 ExkAnoia gov
oToAloapévn, 6U adT®V Bod oot Xplote 0 Oeag,
6 AAG 00V TOLG OIKTIPHOVG GOV KATATIEUYOV,
elpnvnv Tt moAteia oov dawpnoat, Kai Toig Puyaig

NHAV TO péya EAE0C.

Kai viv. @gotoxkiov.
Ti¢ OKtwnyovL - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Pentecostarion
Sunday of All Saints

MATINS
CHOIR
Mode pl. 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! coasp)

Glory. For the Saints.
Mode 4.

Your Church is arrayed in the holy blood
of Your Martyrs who witnessed throughout the
world, as though in purple and fine linen. Through
them she cries to You, Christ our God, “Send
down to Your people Your tender love, grant
peace from above to Your commonwealth, and to

our souls Your great mercy.” isoi

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
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"Hyog §'.

TO &’ ai@@vog Grmokpugov, kol AyyEAoig
GyvwaoTtov puoTiplov, 61 6ol BeoToKe TOTG €Ml
YAG MeQavEPOTAL, Be0G €V AOLYXVTR EVMOEL
OOpPKOVHEVOG, KAl ZTAUPOV EKOLOIG DTIEP
MUV Katade&dpevog 81 00 AvaoTHong TOV
TPWTOMAAOTOV, E0WOEV €K BavaTov TG PuXAG
NH®V.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 1@ O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYX
‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.
Kabwopa A",

Tod ITevinkootapiov - - -
>

"Hyog mA. 8°. Abtopeiov.

AVEOTNG €K VEKP®VY, 1) (0T TAV AMAVT®V, Kal
"Ayyelog pwtog, Taig yovoéiv éBoa- TTavcaobe

TV SaKpL®V, T01¢ ATIOOTOAOLG eDayyeAicaobe:

Mode 4.
O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. rcoaspi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Kathisma I.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

AVETTNG €K VEKPAV.
O Life of all, You rose from the dead; and an
Angel, * his countenance like lightning, called out

to the women, * “Weep no more! But go quickly
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kpaéate dvopvodoar ‘Ot dvéatn XploTtog O
Kupiog, 6 ebdoknoag adaot mg Oedg, T0 YEVOG TOV

avBpanav.

Ao6&a.
"HyogmA. §'.

AvBpwrot 10 PVAH& oov, ZeThp
¢oppayioavto, AyyeAog Tov AlBov, €k g BOpag
amekVOAoe. T'uvaikeg €Beqoavto, Eynyeppevoy €k
VEKp@V, Kal adton ednyyeAioavto toig Madntaig
oov €v Z1ov: ‘Ot aveotng 1) (o1 TV Anaviay, Kal

S1eAVON T Seopa tod Bavatov. Kopie §6&a oot.

Kai vdv. ®@eotokiov.

‘O & fpudg yevvnBeig ék IMapbévou, Kai
oTOVPWOlY LIIOPEIvag Ayabé, 6 Bavate TOv
Bavatov okvAevoag, Kai éyepotv Sei§ag wg Oedg,
un mapidng odg EmAacag Tf xelpt oov- S€iov v
euavBporiav oov EAefjpov: §¢€an v tekodoav
oe @e0TOKOV, ipeaevovoav LTEP UV, Kal

OO0V ZTNP THAV, AAOV ATEYVOTHEVOV.

KdaOwopa B'.
Tod l'lsvu]moulpi(m .-

"Hyog A. 8°. To mpoatayBév.

Nevyelpovav 6 T'afpinA ondpog Eméatn, O¢
nep év €idel dotpamiic, Xplotod 16 1O, Kal TOV
AiBov €éxkOAloev &mo tod pvnpeiov, Kai eoog péyag
ouvéaye aod ToLG PPOLVPOVE, Kal BPve Epevay
MAvTeg WOel vekpol, &mo Tod TA@oL 01 PUANKEG,
Kai 10D AiBov 1) ogpayic. AioydvOnte mapdvopor,

yV@TE, 0TL AvéaTtn XploTtdg.

and bring to the Apostles the tidings of joy. * Sing
out in exultation, ‘Truly risen from the dead is
Christ the Lord, * who was well pleased to save

the human race, as God our only Savior.’” coasoi

Glory.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb; an
Angel rolled the stone away from its door. Women
saw You risen from the dead, O Savior, and they
brought the joyful news to Your disciples in Zion,
that You the life of all had risen, and that the bonds
of death were shattered. Glory to You, O Lord!

[GOASD]

Both now. Theotokion.

You were born of a Virgin, and You endured
crucifixion for us, O good Lord. By Your death
You divested death of spoils, and You displayed
resurrection, as God. Please do not despise us,
the work of Your hand. Demonstrate Your loving
kindness, O merciful Master. Defer to Your
Mother, the Theotokos, when she intercedes on
our behalf, and save us, Your people in despair, O

Savior. [6oasp

Kathisma II.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. When he perceived.

To npootayfév.
Arrayed in white, Archangel Gabriel appeared
bright * and shone like lightning at the Savior
Christ’s gravesite, * and he rolled back the stone
from the sepulcher’s entrance. * The guards then
were overcome with a mighty fear, * and suddenly
they became like dead men. * Gone, the guards
from the sepulcher; gone, the seal from the stone. *
Embarrassed be the lawless ones, surely knowing

that Christ arose. rsoi
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Ao6&a.
"Hyog mA. 8. Trjv Zogiav kai Adyov.

AvaoTtag €k Tod TdQov ®¢ ANOBMC, Taig
oolong mpooéta&ag yovoéi, knpdéot v €yepaty,
AmooToA01g ¢ yéypamtar Kai dpopaiog 6 ITétpog,
EMEOTN TQ HVIHATL, Kol TO QG €V TR TAPw, OpAOV
KOTeEMANTTETO: 60V Kal Katelde, T 600vIx pova,
X®pig 100 Belov 0OPATOG, €V AT KATAKEIHEVQ:
Kol otevoog €Bonoe: Adéa gol Xplote 6 Bedg,
o oplelg dnavtag ZoTnp NUAv: tod ITatpog yap

ONdpyelg Amavyaopa.

Kai vdv. O@gotokiov.
"Hyog mA. §'.

‘Emi ool yaipel, Kexapttwpévn, nioo 1 KTiolg,
AyyéAwv 0 oVOTNHA, Kal GvOpOTwV TO YéVog,
nylacpéve vag, kai IMapadeioe Aoyiké, mapBevikov
kaynpa- €€ fg ®eodg éoapkddn, kai mandiov
YEyovev, 6 Tpo ai®vev DIApX®V Oe0g HH®Y. Tnv
yOp onv pntpav, Bpovov énoinoe, kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV 0VPavAV dmelpyaoato. ‘Emi
ool yaipel, Kexapttwpévn, naoa 1 Ktiog 66&a
oot.

EvAoyntapia Avastaopa.
"Hyog . a’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKWUATA gov.

Tav AyyéAwv O ST|0G, KATETAGYN OpAV OE,
év vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtp,
mv loxOv kaBeAovta, kKal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAcvBepoavta.

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
Having risen indeed from the tomb, O Lord,
* as recorded in Scripture, You told the devout
* women to proclaim Your resurrection to the
Apostles. * Then Peter came out and he ran to the
tomb; * he was amazed beholding the light in the
sepulcher. * Looking in he saw that Your holy
body was missing; * the napkin and linen cloths
were by themselves, lying separately. * Then he
believed it and cried aloud, * “Glory to You, Christ
God, for You save all people, O Savior! * You are
1

[GOASD]

the reflection of the Father’s glory

Both now. Theotokion.
Mode pl. 4.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

GlOl‘y to you! (coaso]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, ®
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG MEMaUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmare.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe i
SIKpATA gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévoL: Ti pHeTd VeKp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, Katl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom TTapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.
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AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 B¢oc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kupie, éAéncov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpavrtov,
vTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dVvopa Kal
dedoéaotal oov 1) Pactieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai Gel
Kal €1¢ TOUG aiVOG TRV HiDVOV.

XOPOX: Apnv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

‘Yrnaxor]. "Hyog mA. §'.
Al pupo@opot Tod {wodatou, matioal
@ Pvnparty, Tov Aeomtotny €Citouy, €V VEKPOIg
TOV &GBAvVaTOV: Kal Xopag eDAyYEANQ, €K TOD
Ayyehov deéapeval, toig ATOOTOAOLG EUIVUOV*
‘Ot dvéatn 6 KOplog, mopéxmv 16 KOGHR TO

péya EAeog.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had

risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]
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XOPOX
Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog TA. §'.
"EX vednTog pov, 0 €x0pog pe melpdadel, taig
noovaig eAéyel pe: éym 8¢ memoBag, v ool Kopie,

TPOTIODHOL TODTOV.

Ol pioodvreg X1ov, yevndntooav on, mpiv
ékomaodijval ®g x6pTog cLYKOYEL yap XploTtoc,

abYEvag abT@V, Topfi Bacavwy.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, 10 v T0 MAVTA, QAG €K
QWTOG, Oe0g péyag ovv Iatpl Hpvodpev adTO Kal
0 AOYQ.

Avtigwvov B'.

‘H kapéia pov, 1@ @opw oov okenéobo,

Tamewvo@povodoa: pn VPwbeloa dnomnéon, €k 6od

[Mavowtippov.

"Enti tov Kbpiov, 0 éoxnkmg éAmida, ov deioet
TOTE, OTE TILPL T TTAVTA, KPIVET KOl KOAKOEL.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpat, mag g Belog PAenel kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTK, €V TPtV Eva Bgov

HEATIV- €l yop Kal TPLAGUTET, Hovapyel TO Belov.

Avtigovov I,
"Exékpa&d oot Kopie, mpooyeg, KATVOV [0l TO
00G oov BodvTl, Kal KGBapov mipiv &png e, G

OV €vBEVSE.
"Emi v puntépa adtod yhv, Suvev ndg addig
avavoel, 100 AafBeilv Bacdvoug, §j yépa 1@V

BePropévav.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.
From my youth the enemy tempts me, with the
pleasures he inflames me. But trusting in You, O

Lord, I repel and vanquish him. tcoasp)

Let those who hate Zion become like the grass
before it is plucked up. For Christ will cut their

necks in pieces with the cutting blade of torments.

[GOASD]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God. We
extol Him with the Father and the Logos. coasni

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and covered
with the fear of You, O Lord, lest it be exalted and
fall from You, all-compassionate Master. (coasp]

Whoever hopes in the Lord will not fear when

He will judge and punish all things with fire. (coasn)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees and
speaks as a prophet. They do sublime miracles,
praising the one God in three persons. For though
It shines with three-fold light, yet the Godhead

rules as monarch. rcoaso

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me. Incline
Your ear to me who am crying, and purify me

prior to taking me from this life. coasni

Everyone who sets in the earth, his mother,
will again return thence, to receive the torments or

honors for his life’s actions. tcoasni
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, Beoroyia povag tproayia: 6
artp yap &vapyog, €€ ol €@u 6 Yiog dypovag,
Kai 10 [Ivedpa ovppopgov, ovvBpovov, ék Ilatpog

OLVEKAGUYaV.

Avtigovov A’.

‘I80V 61| Tl KaAdv, §j Ti Tepmvayv, AN’ T TO
KOATOWKETY &deA@oLg Gpa; év ToLTe yap Koplog,
émnyyeidarto (wnv aioviav.

Tod évévpatog adtod, 6 T Kpiva 10D &dypod

KOOH®V, KEAEVEL [T €TV @povTilely.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, évoeldel aitigq, mavia Exetal
elpnvoPpafedtng Oeog todto yap éoty, Iatpl te

Kal Yi¢), 0000010V KUpiwG.

ITpokeipevov.
BaoAevoel Koplog €ig 1oV aidva, 6 ®e0g cov,

10V, €lg yeveav Kai yeveav. (61g)
Ytiy. Alvel, n guyn pov, ov Kopiov.
Baowevoel Koplog gig oV aidva, 6 ®e0g cov,
10V, €lg yeveav Kai YeEVEQV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\ L@V

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology. One
God, thrice-holy: The Father is without beginning,
and the Son came from Him eternally, and the
Spirit, sharing form and throne, shone at once from
the Father. (coasp)

Antiphon 4.

Behold now, what is so good or so pleasant as
for brethren to dwell together? For in this the Lord
has promised life everlasting. (coasn)

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our
clothing. (coaso]

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence. This
is so for He is God, with the Father and the Son
being truly one in essence. icoasoi

Prokeimenon.

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)
Verse: Praise the Lord, O my soul!
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isaas]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie TTvedpat, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV AiOVQV.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQXTHX
Tii¢ Oktanyov - - -

Kovtakiov Avactdoyiov.
"E&avaotag Tod pvipatog, Toug tefvedtag
fiyelpag, kai tov Adap avéotnoag: Kai 1) Eda
XOpeLEL, €V Tf] Of] AVaoTACEL, Kol KOOHOU TX
TEPATA TTAVIYLPILOLOL, Tf €K VEKPOV €yEPOEL

oov IToAvéAee.

‘0 Oikog.

Ta oD Gdov okvAevoag Baciiela, kKal
veKpoLg avaoTtrioag MakpoBupe, yovouéi
Mupo@bdpoig GuvVINoag, VTl AUTING XaPOV
KOHLOGHEVOG Kol ATIOGTOAOLG GOV EUTVLONG,
T0 TG ViKNg oOpPoA, Zwtp pov {»odota,
Kal TV KTtiow épatnioag PAavipore: Six
TO0TO KOl KOGHOG OLYXAIpEL, T €K VEKPAV

€YEPOEL OOV TTIOAVEAEE.

Kovtakiov. Tév Ayiov.
Tod Tls\m]Konpioy -
"Hyog mA. 8°. A0TOuEAOV.
Q¢ arapy g TG POOEWC, TG PLTOLPYRD

TN G KTIOEWG, T] OIKOLPEVT TTIPOCPEPEL GOl

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoasn

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. tcoasp

Kontakion. For the Saints.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 4. Automelon.
O Planter of creation, Lord, to You does

the entire world bring as an offering the
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Kbpie, tovg Beopdpouvg Maptupag: tailg adTtadv
ikeotiaug, ev eipnvn Pabeiq, v ExkAnoiav

00V, 81 Tfig @€0TOKOL GLVTIPNOOV, TOAVEAEE.

‘0 Oikog.

Ot év o T} Y] HXPTLPNOAVTEG, KAl
€V TO1G 0VPAVOIG LETOIKT|OAVTEG, Ol TO TIGON
Xplotod PUnoapevol, Kai T maon nuav
aooipovpevol, éviadBa onpepov aBpoilovta,
TPWTOTOKWV SelkvLovteg 'ExkkAnaiav, og
TG v TOV TUTIOV €mEyovoav, Kal Xplotd
gkPodoav: Oed¢ Hov el X0 pe S Tfg

BE0TOKOL CLVTIPN OOV, TIOAVEAEE.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwatv 100 Xuvaéapiov.
Sovaapiov
To0 Mnvaiov.
TR IE" 100 adT0D pnvog pvnun tod Ayiov
[Tpogrtov Apwg.
TR aOTh NpEEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog AovA&.
TR 0T NEEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog Nepofy.
TR aOTH NREPY, 1) ovva&lg THG Yrepayiog
Agomoivng HGV Oe0ToOKOL, TIEPAV €V TOIG

Mapavakiov.

TR aOTh NpEPY, pvnpn tod Oociov natpog
NH&V Tepavopou kai ADYouaTivoy €mOKOTOU
‘Inn@voc.

Tob Ilevtnkoatapiov.

T onpepov fpépa, Kuploki peta

v [levinkootny, TV 1OV &navtayod Tfig

oikovpevng év Aoiq, Apon, Edpomnn, kal
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God-bearing martyr Saints, as being nature’s
first fruits. At their earnest entreaties, keep
Your Church in a state of profoundest peace,
through the Theotokos, O Lord abundantly

merciful. o

Oikos.

Those who were martyred throughout the
earth, and those who moved their homes to the
heavens, the imitators of Christ’s suffering,
and those who remove from us our suffering,
here today are gathered, shown to be the first
fruits of the Church, having held it as the type
of that above. And they cried out to Christ,
“You are my God; preserve me. This, through

the Theotokos, as You are most merciful.” ko)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 15 we commemorate the Holy

Prophet Amos.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Doulas.

On this day we also commemorate the

Holy Martyr Nerses.

On this day we commemorate the
appearance of our Most-Holy Lady the

Theotokos in Maranakios.

On this day we also commemorate our
devout Fathers Hieronymos (Jerome) and
Bishop Augustine of Hippo.

From the Pentecostarion.

On this day, the Sunday after Pentecost,
we celebrate the feast of All Saints, who are

from every part of the world, those in Asia,
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Apepikiy, Boppd te kol Notw, Ayiwv Tdviwv
‘Eoptnyv éoptalopev.
Yriyot
Tod Kupiov pov mévtag VPV to0g QiAoug.

El g 82 péMwv, gig Todg mavtag eioito.

Taig thg dypaviov cov Mntpog
npeofBeiong, Xplote 6 Oedg, Kai TAVIOV TGV
&’ ai@dvog Ayiwv oov, EAENCOV KAl GO0V
NHAG, @G pHovog ayabog kol eAavBpwmog,.
Apnv.

XOPOX
Katafacio tijg Oeotoxov
'Q8N o’. "Hyog §'.

Avoi&w T0 oTOpA poV, Kol TANpwBnoeTal
[Mvebpatog, kKai Adyov €pevéopat, tf) BaotAidt
Mn1pi, kai 6pOncopal, adpdg tavnyvpilwv, Kal

Gow ynbopevog, Tadg T Badpata.

Qény".
Tovg 0obg LUVOAGYOLE Be0TOKE, OG (Do
Kai &eBovog mmyn, Biaoov ouykpotoavtag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEMOOV: Kal év Tf] Beix §0&n oov,

oTeEQAV®V 66ENG d&lwaov.

QNS
Tryv dve&iyviaotov Beiav BovAny, TG €k
¢ [TapBevou capkhoewg, 0od 10D Yyiotov,
0 [Ipoen g, ABBakody, Katavo®dv ekpadyale:

Ao6&a T Suvapel cov Kopie.

‘Qén €.
"E&€otn ta ovpmavta, €mi Tf) Bl 86&n cov-
oV yap amnelpoyape IMapBéve, Eoxeg év unTpQ, TOV
émi mavtwv Oedv, Kai TéTokag Gypovov Yiov, mdot

T01g LPvoDOoi og, cwpiav Bpafedovra.
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Africa, Europe and America, from the North
and from the South.

Verses

I sing praises to all the Friends of my Lord.

If one is so destined, to their number be added.

By the intercessions of Your immaculate
Mother and all Your Saints from every age, O
Christ our God, have mercy on us and save us,

as our only good and benevolent Lord. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her miracles. icoasp)

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious
crowns to them. (coaso)

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)

Ode v.
Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your womb *

and gave birth to the eternal Son, * who awards
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QNG
Trv Belav TavTnV Kal TavTipoyv, TEAODVTEG
€optnyv ot Beopoveg, Tfig Ocoprtopog, debte TOG
XEIPOG KPOTNOWHEY, TOV €§ aUTiig TexBeva Beov
doéalovrec.
Q.
O¥k é\dtpevoav Ti| KTioel ol Be0@poveg, Topd
tov Ktioavta, &AAd Tupog GmelAny, avopeing
TIATOAVTEG, Xaipovteg EPaAlov. Yrepopvnte, 6

16V atépav Koplog, kol @edg edAoyntog &i.

Qénn'.

Ailvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

[Maidag edayelg €v Tf) Kapivw, 0 TOKOG ThG
BE0TOKOL S1E0MONTO, TOTE HEV TUTIOVHEVOG, VOV
0¢ €vepyoLpEVOG, TNV OIKOLHEVNYV Giaoav, Ayeipel
YaAhovoav. Tov Koplov dpveite T €pya, kal

UTepLYPODTE, €ig TAVTAG TOLG ALBVOG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v dyloig
Emavamaon, Kal ool v §6av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) kol 16 ayig [Tvedpat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnv.
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salvation to all who sing hymns of praise to you.

[GOASD]

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and
glorify our God who was truly born of her. icoaso)

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator’s stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoaso)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” icoasi

Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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"Hyog p’.
[Maoa mvor) aiveoatm tov Koplov. (6ig)

Aiveodtm nvon oo tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV MUV IKETELOWEV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

IEPEYX
"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: [Ipooywpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbivov A’
Mat6aiov 28:16 — 20

T® kop® €keive, ol évéeka padntai
émopevBnoav eig v I'aAthaiav, €ig 10 6pog
o0 £ta€ato adToig 6 Tnoode. kai i80vteg
a0TOV TIPOoEKLVN oAV avTE, ot ¢ EédloTacav.
Kai ipooeABav 0 'Inoodg éAdAnoev adtoig
Aéywv- €660n pot nioa é§ovaia év obpave
Kal €mi yig. mopevBévteg pabntevoate mavta
T €0vn, Bamtiovteg adTOLG €1 TO Ovopa
100 ITatpog kal 100 Yiod kai tod Ayiov
[Mvebpatog, S18GoKOVTEG ADTOLG TNPETV TTAVTX

000 EVETELAQUNV DUIV: Kal 1800 éyw ped’ vuav

Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen.” rsv
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€L TROOG TOG TIHEPAG WG THG OLVTEAELNG TOD
ai®dvog. Gpnyv.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANATNQXITHZ

Avaotaoly Xplotod Beacdpevot,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Xtavpov oov,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL
yOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oibapev, T0 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd €v OA® TG KOOH®. Al
navtog eDAoyobvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHGaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XOPOX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B’. (ii uic épSopcsos.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATK TO PHEYQ EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0G TAV OIKTIpPAV oov EEGAeov
TO AVOUN UK pov.
"Emti mAgTov TADVOV pe GO THG GVOPiag Hov

Kal Ao TG apaptiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv Gvopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QuapTia OV €VETOV POV €0TL S1aTaVTOG.

2ol Hove HEapToV, Kai TO TIOVIpoV
EVQOTILOV 00V €molnoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

14
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'ISov yap év advopioig ouveAneOny, Kat év
QpapTiong EKIOOTOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa
Kal T KpLQ1a TG 00@iag 6o €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG € Kal OTEP Y10V AeuKavOn copal.

AKOUTIELG potl dyaAAlXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUinG HoL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e0D0Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

M) dmoppivmng He &mo ToD TPOCKOTOL GOV
Kai 10 [Tvedpd oov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod owtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaE® Gvopoug Tag 6800¢ 6oL Kal
&oePelg €mi o€ EmOoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
NV 61KaKoohvv oov.

Kipig, ta xelAn pov avoi&elg kai 10 otopa

HOL GVaYYEAET TNV aiveaiv cou.
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For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.
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‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHEVOV®
KapSioy GUVTETPIUHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia gov v

10V Kol oikodopn Nt ta teiyn ‘TepovoaAnl.

Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolxaTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,
eEaAeniov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat vov.
Taig 1fig @eotoKOoL TIpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 1O PEYA
E\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®DV

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avoaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, KabBmg
TIPOETNEY, £dwKeV NIV TNV alwviov {wny, Kol péya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG:
VYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala

npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng
NHAV @e0ToOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

ImMercy. (s}

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
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Sduvaypel Tod Tipiov kKai (womolod Xtavpod,
TPOOTHOINIG TAV TIHIWV EMovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, iKeoliang ToD Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kail BanTioToD
Toavvou, T@V aylav EvOoEmVv Kai TaVELPT|H®V
AMOOTOA®YV, TGV €V AYlo1g MATEPWV T|HAV
HEYGA®V 1lepapy @DV KOl OIKOLHEVIKGDY
SibaokaAwv Baotheiov tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 ®eoAdyou Kai Twdvvou tod
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov tod év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, kKai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTOp®V
'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, Beodwpov ToD TPWVOG,
Beodnpov tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: TAV iepopapTOp®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L HEYORAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv aylov éveomv paptopwmv
B¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeutig
kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
TMATEPWV THAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TavTmv TéVv ayiov, ob Kal v
HVTHNV émteAodpeV:

iketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
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Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and All Saints,

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvoy.
XOPOZ: Apnv.

O Aaog {otatat S my O Qnv.
ATAKONOZX

Trv OgoTtoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

QM 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe® &
owThApl pov.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&oTepay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEiy, TNV
ad1apB0pwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. On énéfAcyev émi v tameivwaty
)¢ S0VANG avTOD* 60V ydp, Ao T00 VOV

pakaplolot pe ndoat ai yeveal.

Thv e tépav 1@V Xepoveip, kal
évbo&otépav, AoLYKPITOG TOV Xepagely, TV
adapBopng, Ocov Adyov tekodoav, TV OVIWG

OeotdKOV, 0F HEYAADVOpEV.

Ttiy. ‘O €noinoé pot peyadeia 0 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Thyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&oTepay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEiy, TNV
ad1apB0pwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. coasoi

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. n<vi

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

18
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Ytiy. ‘Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovav,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 OTEPUATL
a0ToD EWC AIDVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

'Q81 0. Katapaocia. "Hyog §'.

AT YNYEVIG, OKIPTAT® TG TIVEDHATL
Aapma§ouyovpevog, avnyvplléte 8¢, dbAwv
Nowv @Lo1G yepaipovoa, T iepa Bavpaoia tfig
BeopnTopog, Kai foatw: Xaipolg MapUHaKAPLOTE,

Bcotoke Ayvn deundpbeve.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred wonders of the Mother
of God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoasoi
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kupie, éAéncov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpavrtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

XO0POX
"Hyog B’
Aylog KOplog 6 ®e0g rjpav. (6ig)

Yyodte KOplov tov Oeov ripdv Kot

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MOS®Y AVTOD.

‘Ot &yl6¢ o,

Ti¢ Oktanyov - - -
"E€amootetAdpiov.

To A" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Abtdpeiov.

Toig MaBntaig ouveABw eV, €v dpeL
ToAAaiag, miotel Xplotov BedoaaBon, Aéyovta

¢€ovoiav, AaBelv v dve Kol Katw: pdBwpev
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PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toig Mabntaic ouvéABwey.

Let us in faith now join the Lord’s * disciples
on the mountain * in Galilee, and we shall see *

Christ saying He was given * all authority, both on
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&g Siddokel, Pamtidev €ig 10 dvopa, 100 Iatpog,
€0vn mavta, kai 100 YioDd, kai Ayiov ITvevpatog,
KOl GUVEIVAL, TOTG HOOTANG (G DITECYETO, £WG TG

ouvteAging.

TV Ayiwv.
Toi IevinKootapiov - - -
"Hyog B’. Toic Mabntaic ovvéABwpey.

Tov Banmiotv kai [Tpodpopov, AmootoAoug,
[Ipognrtag, Mdaptupag, Tepdpyag 1e AoKnNTag Kal
‘Oociovg, Tepopaptupag épa, erAobBéoug yovaikag,
Kai Toug Akaiovg &mavtag, Kai, AyyéA@V TG
TAEEIG XPEMOTIKAG, DIVOLG KATAOTEYMEV
duowmnodvreg, g 60&NG TovTwY TeELNTBL, TTIPOG

Xplotod 100 ZOTHPOG.

O¢gotokiov. ‘Opotov.

‘O ave 60&alopevog, Beik®dg O’ AyyeéAwy,
KOATIOV TIOTPQ®V AXPAVTE, PN EKOTOG AMOPPNTOG,
TOIG KAT® oLVaveSTPAaEN: oL 8¢ TG LTpP&a,
ThG owtnplag mpo&evog, €€ ayvav cov aipdtay,
TOUTR AyVvr), UTIEP AOYOV CAPKX SAVELCOHEVT:
ov aitnoo 1oig 600A0LG Gov, AvTpov Sodvat

TITOLOHAT®V.

Oi Aivol. "Hyog mA. §'.
[T&oa rvor| aiveadte tov Koplov. Aivelte
oV KOplov €k TV o0pav@dv: aivelte adtov év Toig

vyiotolg. Xoi mpénet Vpvog 1@ Od.

Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAol adTod:
aivelte adTOV, maool ai SuVApELG aOTOD. Xoi TPEMEL
Opvog 16 Oed.

Aivelte adTOV fJAI0G¢ Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0f opavol TV oVpavAY Kal 10 Héwp TO

ONEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.
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high * and below. We shall hear Him * teach how
to baptize nations all, * in the name of the Father
and of the Son * and the Holy Spirit, and say He
always * is with believers to the close * of the age,

as He promised. (coasp)

For the Saints.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. Let us in faith.

The Baptist John the Forerunner, the Apostles
and Prophets, * Martyrs and holy Hierarchs,
the Devout and Ascetics, * and the divine
Hieromartyrs, and the God-loving women, * and
all the Righteous men of old, and the Angelic
orders, * let us extol * dutifully honoring them
with praises, * while entreating our Savior Christ *

that we attain their glory. isoi

Theotokion. Same Melody.

He who is glorified above * as one divine by
Angels, * dwelt among those on earth below, *
ineffably departing not from the Father’s bosom.
* You, immaculate Lady, * have become the
guardian, * host of this great salvation; from your
pure blood, * you lent Him your flesh beyond
comprehension. * Ask Him, O pure one, that He

grant * forgiveness of sins to your servants. isoi

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.
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‘0T aOTog €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kupie Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kol ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTGV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
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For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
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Stynpa Avactaotpa.
"HyogmA. §'.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

Kopig, €i kai kprinpie mapéotng, bro [MAGTov
KPWOHEVOG, GAN’ 0UK dmeAeipOng tod Bpovov, 16
IMTatpl ovykKaBe(OpPEVOG Kai AVAOTHG €K VEKP®V,
TOV KOOPOV NAgLBEpwaag, €k TG SovAsiag Tod

GAAoTpiov, GG OIKTIpH®Y Kol GIAGVOpwTOG.

"Hyog mA. §'.

Alvelte Tov Ocov év 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

Kpig, € xai w¢g Bvntov év pvnpeio, Tovdaiol
o€ KateBevto, AN’ g BaotAéa brvobvta,
oTpati@dtai og épLAatToV, Kai w¢ (wiig Bnoaupov,
o@payidt éoppayioavto: GAAG dvéotng Kal
napéoyeg, apBapaoiav Taig Yuyoic U@V.

"HyogmA. §'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
aOTo0.

Kupie, 6mhov kata 100 StafdAov, Tov Xtavpov
00V THIV 6€6WKOG PPITTEL yop Kol TPEEL, PN
QEPOV KaBopdv adTod TV SUVAHLY, OTL VEKPOLG
avioTq, Kal Bavatov katrpynoe: dix To0to

TIPOOKVVODHEV, THV TAPTV GOV Kal TNV €yePOlv.

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing at
The Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father
* on the throne, from which You never left. *
And when You rose from the dead * as God,
in Your benevolence, * You freed the world
from the devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. (Goasp

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. (coasoi
Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He is
gripped with fear and he trembles, * for he cannot
bear to see its might, * because it raises the dead;
* it neutralized the power of death. * Therefore
we worship You and honor * Your burial and

resurrection. [Goaso

23



"OpBpog 1 Kuprak) tig 151G Tovviov

"HyogmA. §'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

‘O "AyyeAog oov Koptie, 6 v dvaotaocty
KNpO&aAG, ToLg pev PLUAAKAG EPoOPnag, T € yovaix
¢pavnoe Aéyov: Ti (ntelte Tov {@VTa PETA TRV
VEKPAV; GveoTn B¢ GV, Kal Tf] oikovpevn (nv
¢dwprnoaro.

Tov Ayiov.
Tob Ievinkootapiov - - -
"Hyog §’. Q¢ yevvaiov év Mdptuot.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP&, AIVETTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

Toug Ayiovg 6 Kopiog, Tovg év Yij
€0avpaotmoe: & adTOD yap oTiypota Kol
noBnpata, €v T oapkl avedeavto, €v TOVTOLg
KOOHOUpEVOL, Kal Talg Belong KaAAovalg, mpoeavag
GvaBepevotl, 00G DHVIOWHEV, G APAPaVTX
avln, og dotépag, amiaveig g ExkAnoiag, g
€0eAoButa Bopata.

Alvelte a0tov €v KupPaAoig e0nyo1g, aivelte
avToV €v KupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

Tovug Ayioug 6 Kopiog, Tog év Yij
€0avpaotwaoe: & adTOD Yap oTiypoTta Kol
nadnpata, v T capki avede§avto, €v ToVTOIG
KOGHOUEVOL, Kai Taig Belong KaAAovaig, Tpopavadg
avaBépevol, 0bg DUVIOWHEV, MG GHAPaVTX
avln, og dotépag, amhaveig g ExkAnoiag, g
€0eAoButa BvpaTa.

Mode pl. 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Your Angel, who announced Your
resurrection, * on the one hand frightened * the
soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on the
other hand he said to the women, * “Why do you
seek the living among the dead? * As God, He
has risen, * and He has granted life to the entire

world.” (coasp

For the Saints.
From Pentecostarion - - -
Mode 4. To a brave one.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Christ the Lord has made wondrous all of His
Saints that were on the earth, * for as the Apostle
declared, they bore His marks * and in their
flesh shared His sufferings, adorning themselves
therewith, * and distinguishing themselves in the
beauty that is divine. Let us therefore praise *
and acclaim them as never-fading flowers and as
voluntary victims, * and as the Church’s unerring

stars. [sol

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

Christ the Lord has made wondrous all of His
Saints that were on the earth, * for as the Apostle
declared, they bore His marks * and in their
flesh shared His sufferings, adorning themselves
therewith, * and distinguishing themselves in the
beauty that is divine. Let us therefore praise *
and acclaim them as never-fading flowers and as
voluntary victims, * and as the Church’s unerring

stars. [sol
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Yriy. ‘Exékpaéav ol Sikaiot, kai 0 Kopiog
glanjkouaev a0T@V.

oV pogntaig, Anootodot, oy Oaiolg
Awdaokadol, ovv Tepopaptuot mavteg Aikouot, kol
Yyuvailk®v oi dBAnoacal, kai mobe doknoaoat,
OV Ayilwv 1 TANBVG, Kai Alkaiwv T Taypata,

evpnueioBwoav, iepaig pedwdiong, wg g Gvow,

BaolAeiag kAnpovopol, ag Iapadeicov oiknTopEC.

Ytiy. Oaupaotog 0 Oeog év Toig ayioig
avTo0.

Ot v yfjv 00pavaioavteg, ApeT@dV €v
@odpotTL, oi Xp1otod Tov Badvatov pipnoapevot,
aBavaaoiag v mpo&evov, 680V ol fadicavtec,

ol T aon TV PpoTtdv, Xelpovpyia ThG Xdpitog,
EKKaBapavTeg, o1 év OAW TA KOGHK OOYPLYWG,
évabAnoavteg yevvaing, dvevgnueicbnoav

Maprupeg.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog o,
To A" ExOwov.
Eig 10 6pog 10lg Mabntaig énetyopévolg,

S Vv xapobev Enapaoy, éneotn 6 Koplog:
Kal TPOoKLVoavTeG adToV, Kai TV doBeloav
¢€ovaiav, mavtayod sidayBevteg, gig v O’
o0VpavOV E§ameaTEANOVTO, KNPDEAL TNV €K VEKPDV
avaoTtaoty, Kal TV €ig 00pavoLG AMOKATACTAOLY:
oi¢ kai ouvSinwvilely, 6 dpevdng énnyyeilato,

Xp1oT0g 6 Be0¢, Kal ZOTNP TAOV PUXAV NHAV.

Kai vdv. O@eotokiov.
Ymepevoynpévn Onapyelg, Oeotoke
[TapBéve: Six yap 100 €k 000 capkwbévtog,

0 GONG NYHoA®TIOTAL, 6 ASKH AVaKEKAN T,

Verse: The righteous cried, and the Lord
heard them. isassi

With the Prophets, Apostles and the devoutest
Monastic Saints, * Hieromartyrs, Teachers and
every righteous man, * the holy women excelling
in ascesis and martyrdom, * the entire host of
Saints * and the ranks of the Righteous all be
extolled today * with divine hymns, for they are
the inheritors of heaven’s rule and kingdom, * and

the inhabitants of Paradise. iso:

Verse: God is wondrous in His saints.

[SAAS]

By their virtues’ effulgent light, they made
earth to be heaven-like * and they imitated the
death of Jesus Christ. * These are the ones who
have walked the way that leads to immortal
life. * By the surgery of grace, they removed
human passions as healers of mankind. * And
united throughout the world the Martyrs have
courageously contested. * Let us extol all the

Saints today. sos

From Octoechos - - -

Glory. Mode 1.
Eothinon 1.

The disciples hastened to the mountain, for the
Lord’s ascension from the earth; and when they
saw Him they worshiped Him. He told them about
the universal authority He was given, and then
He sent them out to all the earth under heaven,
to preach the resurrection from the dead and
the return to heaven. And He, who never lies,
promised to be with them forever. He is Christ our

God and the Savior of our souls. icoaspj

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you

became incarnate, Hades has been captured, and
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1 Katépa veveékpwtal, 1) Eda nAcubépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai pelg é(womor|Onpeyv:
810 avupvodvteg Bodpev: EDAoyntog Xplotog O

Bed¢ UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG 80K TOL.

O Aaog Totatan Sice v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia

A6&a oot @ Sel&avtt T0 PAC. AdEa év
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0A0YODEVY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

doéav.

Kbpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GUAPTIOG

100 KOG}OU.

[Tpbode&on v S€notv Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D TTatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Povog
Kvpiog, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaoov, Kopig, év i 1pépa taTn,

avapaptritovg uAayBfivat fpac.
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Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. so;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.
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EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépmv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1Hag,
KaBdamep ATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov e, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod

TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn oG, €V T PMTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.

Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.
Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.
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Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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Meta 10 TéA0¢ g Aoéodoyiag Aéyopiev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional

Avaotdoiiov. Troparion.
"Hyog 8'. (7j tijc BSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)

ZNHEPOV OOTNPILX TG KOOHR YEYOVEV. ACOEV Today has salvation come to pass in the world.
TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal &pXNY& ThG (WG Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NU&V: Kabedav yop 1@ Bavatw tov Bavatov, to and is the Author of our life. For, destroying death
VIKOG E€8wKev T|HIV, Kal TO péya EAeOG. by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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